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Agreement on Settlement of Imbalances

(dalej len ,,Zmluva“)/(hereinafter as , the Agreement”)
medzi:/between:

Zmluva o zuctovani odchylky

Meno / Name:

Sidlo / Seat:
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DIC / Tax code:
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a/and
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Sidlo / Seat: Prievozska 4D, 821 09 Bratislava, Slovenska republika
ICO / ID code: 45 687 862
DIC / Tax code: 2023089728
IC DPH / VAT No.: SK2023089728
ZastUpena / Represented by: predseda predstavenstva /

Chairman of the Board of Directors
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Ucet pre finanént zabezpeku / Bank account for financial security:

IBAN: SK40 1100 0000 0029 2112 2968

BIC: TATRSKBX

Ucet pre centralnu fakturaciu / Bank account for central invoicing:

IBAN: SK06 1100 0000 0029 2712 3806

BIC: TATRSKBX

BeZny ucet / Common bank account:

IBAN: SK09 1100 0000 0029 2212 3014

BIC: TATRSKBX

(dalej ako ,,OKTE” / hereinafter as ,,OKTE")
(dalej spolu ako ,,Zmluvné strany” / hereinafter as ,Contracting Parties”)

OKTE, a.s. 1CO: 45 687 862 Obchodny register Mestského sudu Bratislava Ill, ST,
. . Prievozskd 4D IC DPH: 5K2023089728 oddiel: Sa, vlozka ¢. 5087/B 5 K
821 09 Bratislava Tatra banka, a.s. Tel.: +421 908 911 745 T

/ﬁ

|| =——
\
. . www.okte.sk  Slovenska republika  SK09 1100 0000 0029 2212 3014 E-mail: okte@okte.sk XD'W

1509001



1.

2.

3.

l. Preambula

OKTE vykonava cinnost zUcétovania odchylok a
¢innost centralnej fakturacie podla zadkona ¢.
251/2012 Z.z. o energetike a o zmene a doplneni
niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov
(dalej len ,Zakon o energetike”), a dalej ¢innost
zUctovania rozdielov v zmysle vyhlasky ¢. 207/2023
Z.z., ktorou sa ustanovuju pravidla pre fungovanie
vnutorného trhu s elektrinou, obsahové ndlezZitosti
prevadzkového poriadku prevadzkovatela sustavy,
organizatora kratkodobého trhu s elektrinou a
rozsah obchodnych podmienok, ktoré su sucastou
prevadzkového poriadku prevadzkovatela sustavy
(dalejlen ,,Pravidla trhu“) a Prevadzkového poriadku
OKTE (dalej len ,PP OKTE“), schvéleného Uradom
pre regulaciu sietovych odvetvi (dalej len ,URSO“) v
platnom zneni.

Tato Zmluva sa riadi najma ustanoveniami Zakona o
energetike, zdkona ¢.250/2012 Z.z. o regulacii v
siefovych odvetviach v zneni neskorsich predpisov
(dalej len ,Zdkon o regulacii“), zakona
¢.513/1991 Z.z. Obchodny zakonnik v zneni
neskorsich  predpisov (dalej len ,Obchodny
zakonnik”), zdkona ¢. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej
hodnoty v zneni neskorsich predpisov (dalej len
,Zakon o DPH"), prislusnymi nariadeniami vlady,
vyhldgkami  URSO,
vyhlaskami Ministerstva hospodarstva Slovenskej
republiky (dalej len ,MH SR“),
rozhodnutiami  URSO, PP OKTE,
prevadzky informacénych systémov OKTE (dalej len
,Pravidla IS OKTE").

najma  Pravidlami trhu,

platnymi
Pravidlami

Terminolégia a odborné pojmy pouZivané v tejto
Zmluve vychddzaju zo Zakona o energetike, Zdkona
o regulacii, Pravidiel trhu, nariadeni vlady, vyhlasok
MH SR, vyhlagok URSO, rozhodnuti URSO a PP OKTE.

OKTE v sulade so Zakonom o energetike a Pravidlami
trhu vykonava cinnost centralnej fakturacie a tak v
sulade s ust. §9 ods. 4 Zdkona o DPH kond voci
Subjektu zlGc¢tovania vo vlastnom mene.

Il. Predmet zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je vyhodnotenie,
zUCtovanie a vysporiadanie odchylok Subjektu
¢innost fakturacie

zlUctovania, centralnej

vykonavana pre Subjekt zuctovania, ktory ma alebo

l. Preamble

1. OKTE carries out the settlement of imbalances and

central invoicing in accordance with Act No.
251/2012 Coll. on energy and on alteration and
amendment to certain laws, as amended
(hereinafter as the “Energy Act“) and the
settlement of differences pursuant to Decree No.
207/2023 Coll. determining the internal energy
market rules, content prerequisites of the
Operating Rules of the system operator, short-term
electricity market organizer and the scope of the
commercial terms and conditions, which are part of
the system operator’s Operating Rules (hereinafter
as the “Market Rules”) and OKTE’s Operating Rules
(hereinafter as the " OKTE OR") approved by the
Regulatory Office for Network Industries, in Slovak:
Urad pre reguléciu siefovych odvetvi (hereinafter
as the “URSQ”) as amended.

. This Agreement shall be governed in particular by

provisions of the Energy Act, Act No. 250/2012 Coll.
on Regulation in Network Industries, as amended
(hereinafter as the ”Regulation Act“), Act
No. 513/1991 Coll. the Commercial Code, as
amended (hereinafter as the “Commercial Code”),
Act No. 222/2004 Coll., on the Value Added Tax, as
amended (hereinafter as the “VAT Act”), applicable
government regulations, decrees of the URSO,
particularly by the Market Rules, decrees of the
Ministry of Economy of the Slovak Republic, valid
decisions of the URSO, OKTE OR, the Operating
Rules of the OKTE information systems (hereinafter
as the "OKTE IS Rules”).

. The terminology and special terms used herein

shall be interpreted pursuant to the Energy Act, the
Regulation Act, the Market Rules, government
regulations, decrees of the Ministry of Economy,
decisions of the URSO and OKTE OR.

. OKTE shall provide central invoicing in accordance

with the Energy Act and the Market Rules. Pursuant
to the provisions of Article 9, para. 4 of the VAT Act,
OKTE shall act towards the Subject of Settlement
on its own behalf.

Il. Subject Matter of the Agreement

. The subject matter of this Agreement shall be the

evaluation, clearing and settlement of imbalances
for the Subject of Settlement, central invoicing for
the Subject of Settlement that has or plans to
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planuje prevziat zodpovednost za odchylku za
odberné a odovzdavacie miesta, a dinnost
zUc€tovania rozdielov vykondvanda pre Subjekt
zUc¢tovania, ktory ma alebo planuje prevziat
zodpovednost za odchylku za odberné a
odovzdavacie miesta, v zmysle Pravidiel trhu a
PP OKTE zo strany OKTE.

. Zmluvou o zuctovani odchylky sa OKTE zavazuje
vyhodnocovat, zuc¢tovévat a vysporiadat odchylku
Subjektu zuctovania a uhradit platbu za odchylky a
Subjekt zuctovania sa zavazuje uhradit platbu za
odchylky a sluzby poskytnuté Subjektu zdétovania zo
strany OKTE. Zmluvou o zuc¢tovani odchylky sa dalej
OKTE zavazuje vykonavat pre Subjekt zuctovania,
ktory ma alebo planuje prevziat zodpovednost za
odchylku za odberné a odovzdavacie miesta,
centralnu fakturdciu a zuctovanie rozdielov a
uhradit platby pre Subjekt zd¢tovania zo zdc¢tovania
rozdielov a Subjekt zU¢tovania sa zavazuje uhradit
OKTE poplatky suvisiace s prevadzkou sustavy (tzn.
poplatok na zaklade tarify za systémové sluzby a
poplatok na zaklade tarify za prevadzkovanie
systému) a poplatok za zuctovanie rozdielov.

Podmienky a pravidla ¢innosti vykonavanych podla
tejto Zmluvy upravuje PP OKTE.

. Zmluvné strany sa zavazuju postupovat pri plneni
tejto Zmluvy podla ucinného PP OKTE.

Ill. Registracia Subjektu zuctovania

. Subjektu zuctovania bude umozneny pristup do IS
OKTE len v pripade (i) podpisu tejto Zmluvy; (ii)
poskytnutia financnej zabezpeky v sulade s PP OKTE
a (iii) odovzdania Opravnenia na B2B SEPA inkaso v
prospech OKTE. Ak je rozhodnutim URSO stanovena
ro¢na fixna platba za pristup do systému zuctovania,
vyhodnotenia a vysporiadania odchylok, je dalSou
podmienkou pristupu do IS OKTE aj uhrada roc¢ne;j
fixnej platby pre prislusny rok v lehote splatnosti
zalohového predpisu vystaveného zo strany OKTE.

Pre vylicenie pochybnosti, Uhrada rocnej fixnej
platby je viazana na Subjekt zuctovania a nie
existenciu tejto alebo inej zmluvy. V pripade ak je

assume responsibility for imbalance of the
consumption and supply points, and the settlement
of differences for the Subject of Settlement that
has or plans to assume responsibility for imbalance
of the consumption and supply points in
accordance with the Market Rules and OKTE OR
carried out by OKTE.

Under the Agreement on Settlement of
Imbalances, OKTE undertakes to evaluate, clear
and settle imbalances of the Subject of Settlement
and pay for imbalances and the Subject of
Settlement undertakes to make payments for
imbalances and services provided by OKTE to the
Subject of Settlement. Under the Agreement on
Settlement of Imbalances, OKTE further undertakes
to carry out the central invoicing and settlement of
differences and make payments to the Subject of
Settlement as per the settlement of differences,
and all this for the Subject of Settlement that has or
plans to assume responsibility for imbalance of the
consumption and supply points, and the Subject of
Settlement undertakes to pay OKTE the fees
related to the power system operation (i.e. the fee
based on the tariff for the system services and the
fee based on the tariff for the system operation)
and the fee for the settlement of differences.

. The conditions and rules for activities performed

under this Agreement are governed by OKTE OR.

. The Contracting Parties undertake to proceed in

the performance of this Agreement in accordance
with the applicable OKTE OR.

Ill. Registration of the Subject of Settlement

1. The Subject of Settlement shall be allowed access

to the OKTE IS only in the case of (i) signing this
Agreement; (ii) provision of financial security in
accordance with the OKTE OR and (iii) submission
of a B2B SEPA Direct Debit Authorization in favor of
OKTE. If an annual fixed payment for access to the
imbalance settlement, evaluation, and clearing
system is established by a decision of the URSO,
payment of this annual fixed payment for the
relevant year by the due date specified in the
advance payment notice issued by OKTE
constitutes an additional condition for access to the
OKTE IS.

For the avoidance of doubt, making the annual
fixed payment shall be linked to the Subject of
Settlement and not to the existence of this or any
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rozhodnutim URSO stanovend ro¢na fixna platba za
pristup do systému zuctovania, vyhodnotenia a
vysporiadania odchylok a Subjekt zdétovania uhradil
rocnd fixnd platbu na zaklade iného pravneho
dovodu ako je tdto Zmluva, OKTE bude povazovat
ro¢nu fixnu platbu podla tejto Zmluvy za uhradend.

Proces registracie, sp6sob pristupu, zverejiovanie,
terminy, moZnosti a spbsoby zruSenia registracie
Subjektu  zuctovania v ISOKTE sa riadia
ustanoveniami PP OKTE.

IV. Finan€na zabezpeka

. Subjekt ztGétovania je povinny poskytnut finanénd
zabezpeku sposobom a v terminoch podfa PP OKTE.

Postup v pripade nesuhlasu Subjektu ztuctovania s
vyskou finanénej zabezpeky, pri neplneni finanénych
zavazkov Subjektu zuctovania, pri zmene vysky
financnej zabezpeky apri hodnoteni dennej
odchylkovosti Subjektu zuctovania upravuje PP
OKTE.

. OKTE je opravneny pouzit na Uhradu vsetkych
zavazkov po splatnosti Subjektu zuctovania voci
OKTE finan¢nu zabezpeku poskytnutd Subjektom
zUctovania podla tejto Zmluvy alebo podla zmluvy o
pristupe a podmienkach Gcasti na organizovanom
kratkodobom cezhrani¢nom trhu s elektrinou.

other agreement. If an annual fixed payment for
access to the imbalance settlement, evaluation,
and clearing system is established by a decision of
the URSO and the Subject of Settlement has paid
the annual fixed payment for a legal reason other
than this Agreement, OKTE shall consider the
annual fixed payment under this Agreement to
have been made.

. The process of registration, the method of access,

publication, terms, options and methods of
cancellation of the Subject of Settlement’s
registration in the OKTE IS shall be governed by the
OKTE OR provisions.

IV. Financial security

. The Subject of Settlement shall be obliged to

provide the financial security using the methods
and within the time limit specified in the OKTE OR.

OKTE OR governs the procedure in cases where a
Subject of settlement disagrees with the amount of
the financial security, fails to meet financial
obligations, or faces a change in the required
financial security amount, as well as the procedure
for evaluating the Subject of settlement's daily
imbalance.

. OKTE shall be entitled to use the financial security

provided by the Subject of Settlement under this
Agreement or under the contract on access and
conditions of participation in the organized short-
term cross-border electricity market for the
payment of all overdue obligations of the Subject of
Settlement towards OKTE.

V. Sposob odovzdavania a spristupriovania V. The method of delivering and making

dohodnutych a nameranych hodnot available the agreed and measured supply

dodavok a odberov and consumption values

1. Subjekt zuctovania odovzddva denné diagramy 1. The Subject of Settlement submits daily supply and

dodavok a odberov spésobom, vrozsahu a consumption schedules using the methods, in the

terminoch podla PP OKTE. Subjekt zi¢tovania moze
poverit obchodnu platformu na zastupovanie pre
nahlasovanie dennych diagramov v  ramci
vnutrodennej registracie diagramov. Zoznam
poverenych obchodnych platforiem je uvedeny
v prilohe tejto Zmluvy podla ¢lanku XIV, ods. 4 pism.
b). Subjekt zuctovania, ktory realizuje len
cezhranicny prenos, nezadava denné diagramy do
IS OKTE.

scope, and within the time limit specified in the
OKTE OR. The Subject of Settlement may authorize
an Exchange platform to act on its behalf in
reporting daily schedules as part of intraday
schedule registration. A list of authorized Exchange
platforms is provided in the Annex to this
Agreement pursuant to Article XIV para. 4 letter b).
A Subject of Settlement that only carries out a
cross-border transmission does not enter daily
schedules into the OKTE IS.
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. OKTE poskytuje Subjektu zuc¢tovania namerané a iné
evidované udaje o odbernych a odovzdavacich
miestach spésobom, v rozsahu a terminoch podla
PP OKTE.

VI. Velkost, vyhodnotenie a reklamacia
odchylok

Pravidla a podmienky vyhodnocovania, ztuc¢tovania
a vysporiadania odchylok su uvedené v PP OKTE.

. OKTE vykona a spristupni predbezné denné, denné,
mesacné a konecné vyhodnotenie odchylky
a regulacnej elektriny v rozsahu a terminoch podla
PP OKTE.

. Subjekt zucétovania modze reklamovat predbeiné
denné, denné alebo mesatné vyhodnotenie
odchylok postupom a v terminoch podfa PP OKTE.

. OKTE v pripade uznanej reklamacie vyhodnotenia
odchylok  zohladni  uznané reklamacie v
nasledujicom zuétovani odchylok.

Reklamacia kone¢ného vyhodnotenia nie je mozna.
Pripadné spory budd rieSené medzi dotknutymi
stranami, t.j. stranou, ktora si narokuje Skodu, a
stranou, po ktorej je Skoda narokovana.

VII. Centralna fakturacia a zuctovanie
rozdielov

Pravidla a podmienky centralnej fakturacie su
uvedené v PP OKTE.

Pravidla a podmienky zlctovania rozdielov su
upravené v PP OKTE.

. Subjekt zUétovania moZe reklamovat podklady
(zostavy) pre zuctovanie rozdielov alebo podklady
(zostavy) pre fakturaciu poplatkov suvisiacich s
prevadzkou sustavy postupom a v terminoch podla
PP OKTE.

VIII. Platobné a fakturacné podmienky

. OKTE uctuje Subjektu zuctovania za Ccinnosti
vykonavané podla ¢l. Il tejto Zmluvy ceny a poplatky
na zaklade platnych rozhodnuti URSO a nariadeni
vlady postupom podla PP OKTE.

2. OKTE shall provide the Subject of Settlement with

measured and other recorded data regarding
supply and delivery points, using the methods, in
the scope and within the time limit specified by the
OKTE OR.

VI. Extent, Evaluation and Claim related to

imbalances

1. The rules and conditions for the evaluation,
settlement, and clearing of imbalances are set out
in the OKTE OR.

2. OKTE shall perform and make available preliminary

daily, daily, monthly and final evaluation of
imbalances and balancing energy in the scope and
within the time limit specified by the OKTE OR.

3. The Subject of Settlement may may claim the

preliminary daily, daily, or monthly imbalance
evaluation in accordance with the procedure and
within the time limit set out in the OKTE OR.

4. In the event of acceptance of a claim related to

imbalance evaluation OKTE shall take into
consideration the accepted claims in the next
settlement of imbalances.

5. Claim related to the final evaluation is not allowed.

Potential disputes shall be resolved by affected
Contractual Parties, i.e. by Party claiming damage
and a Party against which the damage is claimed.
VII. Central invoicing and Settlement of
differences

1. The rules and conditions for central invoicing are
set out in the OKTE OR.

2. The rules and conditions for Settlement of

differences are set out in the OKTE OR.

3. Subject of Settlement may claim documentation

(sets) for Settlement of differences or
documentation (sets) for invoicing fees related to
the system operation in accordance with the
procedure and within the time limit set out in the
OKTE OR.

VIII. Terms of Payment and Invoicing

1. OKTE charges the Subject of Settlement for
activities performed pursuant to Article Il of this
Agreement prices and fees based on valid decisions
of the URSO and government regulations, in
accordance with the OKTE OR.
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2. Platobné a fakturacné podmienky za cinnosti

vykondvané podla ¢l. Il tejto Zmluvy su upravené v
PP OKTE osobitne pre zuctovanie odchylok,
zUctovanie rozdielov a centralnu fakturaciu.

Finan¢né vysporiadanie za c¢innosti vykonavané
podlia ¢l. 1l tejto Zmluvy je upravené v PP OKTE
osobitne pre zuctovanie odchylok, zlctovanie
rozdielov a centralnu fakturdciu.

. Za ucelom finan¢ného vysporiadania za cinnosti
vykonavané podla ¢l. Il tejto Zmluvy je Subjekt
zUctovania povinny udelit OKTE Opravnenie na B2B
SEPA inkaso, ktorého vzor je zverejneny na
webovom sidle OKTE a spristupneny
prostrednictvom IS OKTE pri zaddvani Ziadosti
0 uzatvorenie tejto Zmluvy, k jeho bankovému uctu
uvedenému v kmenovych udajoch Subjektu
zuc€tovania vedeného v banke dosiahnutelnej v
kliringovom systéme STEP 2, pre schému SDD B2B, v
prospech bankového uUc¢tu OKTE. Rozsah platieb
vysporiadavanych prostrednictvom B2B SEPA inkasa
podla tejto Zmluvy je urceny v Opravneni na SEPA
B2B, ktory tvori prilohu tejto Zmluvy.

. Subjekt zuctovania je povinny zabezpedit, aby na
jeho bankovom ucte bol primerany objem
finan¢nych prostriedkov  pre  zrealizovanie
inkasného prikazu, zodpovedajuci
predpokladanému finanénému objemu odchylok

Subjektu zuctovania.

.V pripade, Ze Subjekt zultovania neodovzdd
Opravnenie na B2B SEPA inkaso v prospech OKTE,
Subjekt zUctovania nebude zaregistrovany v
systéme IS OKTE pre zuctovanie odchylok.

. Subjekt zUctovania sa zavazuje, Ze pocas trvania
tejto Zmluvy neodvola inkaso, na ktoré udelil sihlas
v prospech OKTE (prijemca) podla tejto Zmluvy a ani
nepoziada o vratenie financnych prostriedkov z
tohto inkasa od svojho poskytovatela platobnych
sluZieb.

. Subjekt zuc¢tovania ma pravo reklamovat fakturu
vystavenu zo strany OKTE v pripade, ak faktura
nesplfia naleZitosti podla Zakona o DPH. Subjekt

2. Payment and invoicing terms for activities

performed pursuant to Article Il of this Agreement
are set out in the OKTE OR separately for imbalance
settlement, Settlement of differences and central
invoicing.

. The financial settlement for activities performed

pursuant to Article Il of this Agreement is governed
by the OKTE OR separately for imbalance
settlement, Settlement of differences and central
invoicing.

In order to complete the financial settlement for
activities performed pursuant to Article Il of this
Agreement, the Subject of Settlement shall be
obliged to grant OKTE a B2B SEPA Direct Debit
Authorization, a specimen of which is published on
the OKTE’s website and made available via the
OKTE IS when submitting the request to conclude
this Agreement, to its bank account specified in the
master data of the Subject of Settlement kept with
a bank reachable in the STEP 2 clearing system, for
the SDD B2B scheme, in favour of OKTE's bank
account. The scope of payments settled through
B2B SEPA Direct Debit under this Agreement shall
be specified in the B2B SEPA Direct Debit
Authorization, which is an Annex to this
Agreement.

. The Subject of Settlement shall be obliged to

ensure that its bank account contains an adequate
amount of funds for the execution of the direct
debit order, corresponding to the anticipated
financial volume of imbalances of the Subject of
Settlement.

In the event that the Subject of Settlement does not
provide the B2B SEPA Direct Debit Authorization to
OKTE, the Subject of Settlement shall not be
registered in the OKTE IS for the settlement of
imbalances.

. The Subject of Settlement undertakes that during

the term of this Agreement, it shall not revoke a
direct debit to which it has given its consent in
favour of OKTE (the payee) pursuant to this
Agreement, nor shall it request reimbursement of
the funds from such direct debit from its payment
service provider.

. The Subject of Settlement has the right to claim an

invoice issued by OKTE if the invoice fails to meet
the requirements set forth in the VAT Act. The
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zucétovania oznami OKTE skutocnosti na fakture,
ktoré su v rozpore s platnou legislativou. Faktury
vystavované Subjektom zuctovania vocéi OKTE
vyhotovuje v mene a na ucet Subjektu zuctovania
OKTE na zaklade tejto Zmluvy. Subjekt zuctovania je
povinny poskytnit OKTE Udaje potrebné na
vystavenie faktiry a oznamit OKTE bezodkladne
akukolvek zmenu tychto udajov. V pripade
porusenia povinnosti Subjektu zuctovania podfa
predchadzajucej vety, znasa vsetky dosledky
(vratane sankcii a pokut vymeranych organmi
statnej spravy a dalSich skéd z toho vzniknutych)
Subjekt zu¢tovania.

. Ak reklamacia Subjektu zi¢tovania bola opravnena,
vystavi OKTE opravnd faktiru postupom
avterminoch podla PP OKTE. Reklamacia faktur
nema odkladny ucinok.

IX. Zmluvny urok z omeskania

. V pripade omeskania splatnej platby podla tejto
Zmluvy je OKTE, resp. Subjekt zuctovania,
opravneny fakturovat za kaidy zadaty den
omeskania urok z omeskania z dlinej ciastky, vo
vySke 1M EURIBOR + 8 % p.a. (vypocet skutocny
pocet dni v mesiaci/ skuto¢ny pocet dni v roku). Pre
vypocet Uroku sa pouzije hodnota 1M EURIBOR
platna na obdobie mesiaca, v ktorom doslo k
omeskaniu s platbou. Urok z omegkania je splatny
do 14 kalenddrnych dni od odoslania jeho
vyuctovania emailom na adresu uvedenu pri
uzatvdrani tejto Zmluvy. Faktdra bude sucasne
Subjektu zuctovania, resp. OKTE, zaslana postou na
adresu sidla zmluvnej strany, ktord je v omeskani s
platbou.

. Ak jedna zo Zmluvnych stran uhradi druhej Zmluvnej
strane Uroky z omeskania z dlznej iastky, ktord bola
neopravnene fakturovand, je Zmluvna strana, v
prospech ktorej takéto duroky boli uhradené,
povinna ich bezodkladne vratit.

Subject of Settlement shall notify OKTE of any
details on the invoice that are inconsistent with
applicable legislation. Invoices issued by the
Subject of Settlement to OKTE are prepared by
OKTE on behalf of and for the account of the
Subject of Settlement pursuant to this Agreement.
The Subject of Settlement is obliged to provide
OKTE with the data necessary for the issuance of
the invoice and to notify OKTE without delay of any
change to such data. In the event of a breach of the
Subject of Settlement’s obligation under the
preceding sentence, the Subject of Settlement shall
bear all consequences (including sanctions and
fines imposed by state authorities and other
damages arising therefrom).

. If the Subject of Settlement’s claim regarding an

invoice is justified, OKTE shall issue a corrective
invoice in accordance with the procedures and
within the time limit set out in the OKTE OR. A claim
regarding invoices does not have a suspensive
effect.

IX. Default interest

For each started day of delay in due payment
hereunder, OKTE or Subject of Settlement, as
appropriate, shall be entitled to charge a default
interest from the outstanding amount up to
1M EURIBOR + 8 % p.a. (calculation actual number
of days in a month / actual number of days in a
year). The value of 1M EURIBOR applicable to the
period of the month in which the default on
payment occurred shall be used for calculation of
interest for the month in which the payment delay
occurred. The default interest shall be due within
14 calendar days from the dispatch of its clearing
by e-mail to the address specified when concluding
this Agreement. The invoice shall at the same time
be sent to the Subject of Settlement or OKTE, as
appropriate, by registered mail to the address of
debt party’s registered seat.

If any of the Contracting Parties pays the other
Contracting Party default interest on an
outstanding amount charged unjustifiably, the
Contracting Party in favour of which such interest
has been paid shall be obliged to return it without
any delay.
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X. Predchadzanie skodam, nahrada skody,
okolnosti vyluéujuce zodpovednost a
rieSenie sporov

1. Predchadzanie Skodam, nahrada skody a okolnosti

vylucujice zodpovednost sa riadia prislusnymi
ustanoveniami Obchodného zdkonnika a PP OKTE.

RieSenie sporov sa riadi podla ustanoveni PP OKTE.

XI. Platnost a tu¢innost Zmluvy

. Tato Zmluva sa uzatvara na dobu neur¢itd. Zmluva
nadoblida platnost drfiom podpisu oboma
zmluvnymi stranami, a ucinnost splnenim vsetkych
nasledovnych podmienok, nie vsak skor ako
1.1.2027:

a) Subjekt zictovania je registrovany v IS OKTE,

b) predloZenie origindlu Opravnenia na B2B SEPA
inkaso,

c) finanénd zabezpeka spliia podmienky podla
¢lanku 1V tejto Zmluvy,

d) vpripade, ak je rozhodnutim URSO stanovena
ro¢na fixna platba za zuctovanie, vyhodnotenie
a vysporiadanie odchylok, Subjekt zuctovania
uhradil ro¢nu fixna platbu a Uhrada je pripisana
na bankovom ucte OKTE minimalne 3 pracovné
dni pred ucinnostou tejto Zmluvy alebo Subjekt
zuctovania v zmysle €l. Il ods. 2 uhradil ro¢nu
fixnu platbu na zaklade iného pravneho doévodu
ako je tato Zmluva,

e) dorucenie Zmluvy podpisanej Statutarnym
organom Subjektu zucétovania OKTE najneskor
15 kalendarnych dni pred ucdinnostou tejto
Zmluvy.

. Ak niektord z podmienok ucinnosti podla tohto
¢lanku ods. 1 pism. a) az d) nebude splnena
uplynutim 180 dni od podpisu tejto Zmluvy, tato
Zmluva zanika a zmluvné strany si nie si povinné
poskytovat plnenia podla tejto Zmluvy.

. V pripade, ak je tato Zmluva povinne zverejfiovanou
zmluvou podla §5a zdkona ¢.211/2000Z.z. o
slobodnom pristupe k informacidm a o zmene a
doplneni niektorych zakonov (zdkon o slobode
informacii), z dovodu Ze Subjekt zUctovania je

X.

Damage Prevention, Compensation for Damage,
Liability Precluding Circumstances and Dispute
Resolution

1. Damage prevention, compensation for damage and
liability precluding circumstances shall be governed
by the applicable provisions of the Commercial
Code and OKTE OR.

2. Dispute resolution shall be governed by the OKTE
OR provisions.

XIl. Validity and Effectiveness of Agreement

1. This Agreement is concluded for an indefinite
period. The Agreement shall come into force on the
day of signature hereof by both Contracting Parties,
and shall take effect by fulfilling all the following
conditions, but no sooner than on 1% January 2027:

a) The Subject of Settlement is registered in the OKTE
IS,

b) submission of the B2BSEPA Direct Debit
Authorization original,

c) financial security satisfies requirements under
Article IV hereof,

d) if an annual fixed payment for access to the
imbalance settlement, evaluation, and clearing
system is established by a decision of the URSO,
the Subject of Settlement has paid the annual fixed
payment and the payment has been credited to
OKTE’s bank account at least 3 business days prior
to the effective date of this Agreement, or the
Subject of Settlement within the meaning of Article
lll, para. 2 has paid an annual fixed payment for a
legal reason other than this Agreement,

e) delivery of the Agreement signed by Subject of
Settlement’s statutory body within 15 calendar
days prior to the effective date hereof.

2. If any of the conditions of effectiveness set forth in
para. 1, letters a) through d) of this Article are not
met within 180 days of the signing of this
Agreement, this Agreement shall terminate, and
the contracting parties shall not be obliged to
provide performance under this Agreement.

3. In case this Agreement is subject to mandatory
publication pursuant to Article 5a of Act No.
211/2000 Coll. on Free Access to Information and
on Amendment and Supplementation of Certain
Acts (Freedom of Information Act), due to the fact
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povinnou osobou ma Subjekt zi¢tovania povinnost
informovat spolo¢nost OKTE o tejto skutocCnosti
najneskor pri podpise Zmluvy. V takomto pripade
nadobudne tato Zmluva Géinnost najskor deri po dni
zverejnenia v CRZ, v zmysle § 47 a ods. 1 zdkona
€. 40/1964 Zb. Obcianskeho zakonnika. Subjekt
zuCtovania je o zverejneni zmluvy povinny
informovat spolo¢nost OKTE. V pripade, ak je tato
Zmluva povinne zverejiiovanou zmluvou a nestane
sa tak do zakonom stanovenej lehoty, tak po

marnom uplynuti lehoty Zmluva straca platnost.

. Tato Zmluva moze byt ukoncena:
a) pisomnou dohodou Zmluvnych stran,

b) vypovedou zo strany Subjektu zuctovania;
vypovednd lehota je 30 kalendarnych dni a
zacina plynat odo dria dorucenia vypovede
druhej Zmluvnej strane; vypoved musi byt
urobend pisomne, musi byt zaslana

doporucenym listom druhej Zmluvnej strane na

adresu jej sidla alebo zasland e-mailom so
zaruCenym elektronickym podpisom a Subjekt
zGétovania musi mat ku driu ukoncenia Zmluvy
uhradené vsetky zavazky voci OKTE splatné ku
dnu ukoncenia Zmluvy; v opacnom pripade

ucinky vypovede nenastanu,

c) vypovedou zo strany OKTE; vypovedna lehota je
30 kalendarnych dni a zacdina plynit odo dna
dorucenia vypovede druhej Zmluvnej strane;
vypoved musi byt urobena pisomne a musi byt
zaslana doporucenym listom druhej Zmluvnej
strane na adresu jej sidla alebo zaslana e-
mailom so zarucenym elektronickym podpisom,

d) pisomnym odstipenim od tejto Zmluvy z
dovodov podstatného porusenia povinnosti
vyplyvajucich z tejto Zmluvy, alebo dévodov
podla ¢l. XIV ods. 8 a9 tejto Zmluvy, resp. z
doévodov, pre ktoré pripusta odstipenie od
zmluvy Obchodny zdkonnik. Za podstatné
porusenie tejto Zmluvy zo strany Subjektu
zUCtovania sa vyslovne povaZuje porusenie
zavazku Subjektu zuctovania v zmysle ¢l. VI
ods. 7, nedoplnenie finanénej zabezpeky v
lehote podla PP OKTE alebo neuhradenie

4.

a)

b)

d)

that the Subject of Settlement is an obliged entity,
the Subject of Settlement shall be obliged to notify
OKTE of this fact at the latest upon signing the
Agreement. In such case, this Agreement shall
become effective no earlier than the day after the
date of its publication in the Central Register of
Contracts, pursuant to Article 47 and par. 1 of Act
No. 40/1964 Coll., the Civil Code. The Subject of
Settlement shall notify OKTE of the Agreement
publication. In case this Agreement is subject to
mandatory publication and it is not published
within the statutory period, the Agreement shall
become invalid upon expiry of such period.

This Agreement can be terminated by:
a written agreement of the Contracting Parties,

a termination notice given by the Subject of
Settlement. The termination notice period shall be
30 calendar days and shall start on the day of the
termination notice delivery to the other
Contracting Party. The termination notice shall be
given in writing, mailed by registered letter to the
other Contracting Party at its registered seat
address or sent by email with a guaranteed
electronic signature and the Subject of Settlement
shall have paid all contracted obligations towards
OKTE at the Agreement termination date.
Otherwise the effects of the Agreement

termination notice shall not occur,

a termination notice given by OKTE. The
termination notice period shall be 30 calendar days
and shall start on the day of delivery to the other
Contracting Party. The termination notice shall be
given in writing, mailed by registered letter to the
other Contracting Party at its registered seat
address or sent by email with a guaranteed

electronic signature,

writing withdrawal from this Agreement on the
grounds of a material violation of the obligations
hereunder or the reasons stipulated in Art. XIV,
para. 8 and 9 of this Agreement, or on the grounds
allowed for by the Commercial Code, respectively.
The material violation of this Agreement by the
Subject of Settlement is specifically a breach of the
obligation pursuant to Article VIl para. 7, the
failure to supplement the financial security within
the period as stated in OKTE OR to pay off account
payable including payable obligations pursuant to
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splatného zavazku, vratane splatnych zdvazkov
zo zéalohovych predpisov, Subjektu zlctovania
voci OKTE do 3 pracovnych dni odo dna
splatnosti daného zavazku alebo stav, kedy
kumulovana doba omesSkani s Uhradou
akychkolvek zavazkov voci OKTE za dobu
Ucinnosti tejto zmluvy presiahla 20 dni. Ak
Subjekt  zuUctovania nedoplni  financ¢nu
zabezpeku a v pripade nedostatocnej financnej
zabezpeky neuhradi zvy$nu dast zavazku do
3 pracovnych dni odo dia, v ktorom bol zo
strany OKTE wvyzvany k doplneniu financnej
zabezpeky a v pripade nedostatocnej financnej
zabezpeky k Uhrade zvysnej Casti zavazku, OKTE
mozZe nasledujuci obchodny deri ukondit
Subjektu zuctovania Zmluvu. Odstupenie OKTE
od tejto Zmluvy je ucinné driom jeho dorucenia
Subjektu zlUctovania elektronickou
komunikaciou podla ¢l XIl ods.6. Ak je
rozhodnutim URSO stanovend roc¢na fixna
platba za zuctovanie, vyhodnotenie a
vysporiadanie odchylok a ro¢na fixnd platba na
dalsi kalendarny rok trvania tejto Zmluvy nebola
uhradenda vlehote splatnosti zalohového
predpisu vystaveného zo strany OKTE alebo na
zaklade iného prdvneho dévodu ako je tato
Zmluva v zmysle ¢l. Il ods. 2, OKTE ukonci tuto
Zmluvu od 1.1. roka, za ktory nebola ro¢na fixna
platba uhradenad. O ukonceni tejto Zmluvy OKTE
informuje na svojom webovom sidle.

XIl. Komunikacia

1. Komunikacia medzi OKTE a Subjektom zlctovania

prebieha postupmi a spOsobmi popisanymi v
PP OKTE alebo na webovom sidle OKTE na adresy
uvedené v ISOKTE. Pre vyli¢enie pochybnosti
Zmluvné strany uvadzaju, Ze povazuju kontakt e-
mailom za pisomny sposob dorucovania.

. 'V pripade spolo¢nych rokovani musia byt platné
zavery obsiahnuté v zapise z tychto rokovani
podpisané vsetkymi zucastnenymi stranami. Zapis
musi byt nasledne odovzdany zucéastnenym
stranam.

. Obe Zmluvné strany sU opravnené nahravat
telefénne hovory realizované medzi zamestnancami
Zmluvnych stran. Subjekt zG¢tovania suhlasi s tym,

financial security provisions of the Subject of
Settlement towards OKTE within 3 business days
from the due date period of such obligation or the
event when the cumulative period of late
payments of any obligation towards OKTE during
the validity of this agreement has reached more
than 20 days. If the Subject of Settlement fails to
supplement the financial security and, in the case
of insufficient financial security, fails to pay the
remaining portion of the obligation within
3 business days from the date on which it was
requested by OKTE to supplement the financial
security and, in the case of insufficient financial
security, to pay the remaining portion of the
obligation, OKTE may terminate the Agreement
concluded with the Subject of Settlement on the
next trading day. OKTE’s withdrawal from this
Agreement shall be effective as of the date of its
delivery to the Subject of Settlement by electronic
communication pursuant to Article XIl para. 6. If an
annual fixed payment for access to the imbalance
settlement, evaluation, and clearing system is
established by a decision of the URSO and the
annual fixed payment for the next calendar year of
the term of this Agreement has not been paid by
the due date specified in an advance payment
notice issued by OKTE — or pursuant to a legal
reason other than this Agreement as referred to in
Article Ill, para. 2 — OKTE shall terminate this
Agreement effective from January 1 of the year for
which the annual fixed payment was not paid.
OKTE informs about the termination of this
Agreement on its website.

Xll. Communication

Communication between OKTE and the Subject of
Settlement shall be carried out using the
procedures and methods described in the OKTE OR
or on the OKTE website to the addresses listed in
OKTEIS. For the avoidance of doubt, the
Contracting Parties state that they consider contact
by e-mail to be a written method of delivery.

In case of joint negotiations, valid conclusions shall
be contained in the minutes thereof to be signed
by, and handed over to, participating parties.

Both Contracting Parties shall be entitled to record
telephone calls made between the employees of
Contracting Parties. The Subject of Settlement
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aby tieto nahravky telefénnych hovorov medzi OKTE
a Subjektom zlctovania, ktoré realizuje a archivuje
OKTE, sluZili v pripade potreby ako rozhodujuci
hlasovy zaznam, ktory Zmluvné strany povazuju za
vychodiskovy zdroj informacii pre dékazové konanie
a za jeden z dokaznych prostriedkov v pripadnych
sporoch. Subjekt zuctovania je opravneny
postupovat obdobnym spdsobom podla ustanoveni
tohto odseku.

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze v rdmci pisomnej
komunikacie sa za den dorucenia povazuje den
dorucenia druhej Zmluvnej strane na adresu jej sidla
doporucenou postou alebo kuriérom. V pripade, ak
druhd Zmluvnd strana odmietne prevziat
doruéovanu pisomnost, povazuje sa pisomnost za
doru¢enu dnom jej odmietnutia, potvrdeného
zamestnancom druhej Zmluvnej strany alebo
osobou splnomocnenou druhou Zmluvnou stranou,
alebo dorucovatelom. V pripade, ak pisomnost nie
je mozné dorudit na adresu sidla druhej Zmluvnej
strany uvedenu v zdhlavi tejto Zmluvy alebo na
adresu, ktord bola Zmluvnej strane oznamena zo
strany druhej Zmluvnej strany ako adresa na
dorucovanie, za deni dorulenia sa povazuje den
marneho pokusu o dorucenie pisomnosti
potvrdenom dorucovatelom. V ostatnych pripadoch
sa pisomnost povazuje za doruceni v treti
kalendarny den po dni jej odoslania.

Osoby Zmluvnych stran poverené komunikaciou
uvedené pri uzatvarani tejto Zmluvy su opravnené v
ramci tejto Zmluvy viest spolo¢né rokovania,
tykajuce sa predmetu, terminov a ostatnych
podmienok suvisiacich s plnenim tejto Zmluvy. Ak zo
zaverov takychto rokovani vyplynd namety na
zmenu tejto Zmluvy, potom ide o ndvrh na zmenu
tejto Zmluvy. Osoby poverené komunikaciou oboch
Zmluvnych stran nie su opravnené uzatvarat, menit
ani rusit tuto Zmluvu, pokial sa nepreukazu platnym
opravnenim k takémuto ukonu.

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze pri elektronickej
komunikacii sa za den dorucenia spravy dorucovanej
Subjektu zuctovania povazuje den preukazatelného
odoslania e-mailovej spravy zo serveru OKTE na e-
mailovd adresu Subjektu zuUétovania uvedenud pri
uzatvarani tejto Zmluvy. Ak Subjekt zucétovania
oznami OKTE v priebehu trvania tejto Zmluvy novu
e-mailovi adresu pre dorucovanie podla tejto

agrees for such telephone call records between
OKTE and the Subject of Settlement, that are made
and archived by OKTE to serve, as necessary, as a
decisive voice record which Contracting Parties
shall consider to be an original source of
information for the evidence procedure and one of
means of proof in contingent disputes. The Subject
of Settlement shall be entitled to apply analogical
approach pursuant to provisions of this article.

. The Contracting Parties agreed that in written

communication the day of delivery shall be the day
of the delivery to the other Contracting party’s
registered seat by post or courier. In the event of
non-acceptance of such delivery by the Contracting
Party the day of refusal confirmed by the person
employed by the respective Contracting Party, or
person acting on behalf of such Party, or a delivery
person shall be deemed as the date of the delivery
of the same. In the event of a failure to deliver the
papers to the seat address of the respective party
stated at the top of this Agreement, or the address
given to the other Contracting Party as its mailing
address the date of delivery shall be deemed the
failure to deliver the same attested by a delivery
person. In all other circumstances the papers shall
be deemed to be delivered by the day after
sending.

. The persons of both Contracting Parties authorised

for communication and specified when concluding
this Agreement shall be entitled to conduct the
joint negotiations regarding the subject matter,
deadlines, terms, and other conditions pertinent to
the fulfilment of this Agreement. If the conclusions
of these discussions will result in suggesting
changes to this Agreement they shall be considered
as such. The employees assigned to communicate
between the Contracting Parties are not authorized
to conclude, revise, or revoke this Agreement
unless they can prove that they are authorized to
do so.

. The Contracting Parties have agreed that in the

case of electronic communication, the date of
delivery of the message to the Subject of
Settlement shall be deemed to be the date of
demonstrable sending of the e-mail message from
the OKTE server to the Subject of Settlement’s e-
mail address specified when concluding this
Agreement. In the event that during the term of
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Zmluvy, povazuje sa nova adresa ozndamena
Subjektom zuctovania za adresu uvedenu pri
uzatvdrani tejto Zmluvy.

Xlll. Dévernost

. Obe Zmluvné strany sa vzajomne zavazuju, Ze budu
chranit a utajovat pred tretimi osobami déverné
informacie. Ziadna zo Zmluvnych stran bez
pisomného suhlasu druhej zmluvnej strany
neposkytne informacie o plneni tejto Zmluvy tretej
osobe, a to ani v ¢iastocnom rozsahu. Ustanovenia
tohto ¢lanku sa nevztahuju na informaéni povinnost
vyplyvajucu zo vSeobecne zdvaznych pravnych
predpisov, &lenstva v EU, informacie podavané
bankam, dafiovym, pravnym poradcom, auditorom
a dozornym organom zmluvnych stran.

Ustanovenia o ochrane informacii, ndhrade Skody a
rieSeni sporov zostavaju v platnosti eSte 3 roky po
skonceni ucinnosti tejto Zmluvy.

XIV. Zaverecné ustanovenia

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze dnom nadobudnutia
uginnosti tato Zmluva v plnom rozsahu nahradza
akékolvek predchadzajice, Ustne a pisomné,
dojednania Zmluvnych stran, ktoré svojou formou a
obsahom naplifiaju uGéel tejto Zmluvy vratane
vSetkych dodatkov a zmien takychto dojednani. Tato
Zmluva predstavuje Uplnd a celd vélu Zmluvnych
stran vo veci zabezpecenia zuctovania odchylok.

. Ak tato Zmluva neurluje inak, mozno ju menit a
dopifiat iba vzostupne &islovanymi pisomnymi
dodatkami, podpisanymi pre tento  ucel
opravnenymi zastupcami Zmluvnych stran.

. OKTE aj Subjekt zucétovania sa zavazuju bez
zbytoéného odkladu informovat druhd Zmluvnd
stranu o pripadnej zmene svojho obchodného
mena, pravnej formy, sidla, 1CO, DIC, IC DPH, ID
PEPPOL, oprdvnenych zdastupcov, bankového
spojenia a Cisla Uctu, na ktory maju byt poukéazané
platby a inych skutoCnostiach vyznamnych pre
riadne plnenie tejto Zmluvy.

this Agreement the Subject of Settlement provides
OKTE with a new e-mail address for delivery under
this Agreement, the new e-mail address provided
by the Subject of Settlement during the term of this
Agreement is considered to be the e-mail address
specified when concluding this Agreement.

Xlll. Confidentiality

Both Contacting Parties undertake to each other to
protect and keep in secret from third parties
confidential information. Neither of Contracting
Parties shall disclose, either in whole or in part,
without written consent of other contracting party
any information on fulfilment of this Agreement to
a third party. The provisions of this article shall not
apply to information duty arising out of generally
binding legal regulations, EU membership,
information imparted to banks, tax, legal
consultants, auditors and supervisory bodies of
contracting parties.

. The provisions on information protection,

compensation for damage and dispute resolution
shall remain in force for 3 years after the discharge
of this Agreement.

XIV. Final provisions

. The Contracting Parties have agreed that on the

effective date, this Agreement shall supersede in its
entirety any and all prior oral and written
arrangements of the Contracting Parties that in
their form and content fulfil the purpose of this
Agreement, including any and all amendments and
modifications to such arrangements. This
Agreement constitutes the full and entire will of the
Contracting Parties in the matter of ensuring the
settlement of imbalances.

Unless otherwise specified herein, this Agreement
can be modified and supplemented solely by
upwardly numbered written amendments signed
for this purpose by representatives of Contracting
Parties.

OKTE and the Subject of Settlement undertake
without wunnecessary delay to notify other
contracting party of any contingent change in its
business name, legal form, registered seat,
Business Registration No. (ICO), Tax Registration
No. (DIC), VAT Identification Number (IC DPH), ID
PEPPOL, authorized representatives, bank details
and account number to which payments shall be
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4. Neoddelitelnou

stéastou tejto  Zmluvy su

nasledujuce prilohy tykajice sa Zmluvnych stran:

a) Opravnenie na B2B SEPA inkaso.

b) Zoznam obchodnych platforiem poverenych
Subjektom zuUc¢tovania k nahlasovaniu dennych
diagramov v ramci vnutrodennej registracie
diagramov, ak taky stav nastal.

c) Zoznam poskytovatelov podpornych sluzieb, za
Subjekt
zodpovednost za odchylku, ak taky stav nastal.

ktorych zuctovania prevzal

d) Vyhlasenie k DPH — plati len pre zahranicny
Subjekt zuctovania, ak taky stav nastal.

e) Platny vypis z Obchodného registra (nie starsi
ako 3 mesiace); v pripade organizacnej zlozky
vypis z obchodného registra zriadovatela

organizacnej zlozky, alebo ina obdobna listina,

pouzitelny na pravne ucely.

f) Povolenie na podnikanie v energetike vydané
URSO, pouzitelné na pravne téely.

Pri zmene Udajov podla ods. 3 a 4 tohto ¢lanku, sa
Zmluvné strany zavazuju oznamit tuto zmenu
prostrednictvom IS OKTE. V tychto pripadoch nie je
nutné uzatvarat dodatok k tejto Zmluve.

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze bez predchadzajiceho
pisomného suhlasu druhej Zmluvnej strany nie je
mozné postupit akdkolvek pohladavku z tejto
Zmluvy vodi druhej Zmluvnej strane.

Ukoncenie tejto Zmluvy nema vplyv na tie prava a
povinnosti Zmluvnych stran, z ktorych vyplyva, Ze
maju byt zachované aj po ukonéeni zmluvného
vztahu zaloZeného touto Zmluvou.

. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budu
prekonané novou pravnou Upravou alebo zmenou
PP OKTE, zavdzuju sa Zmluvné strany dotknuté
nahradit
ustanovenim, ktoré bude zohladfovat novl pravnu

ustanovenia tejto Zmluvy novym
Upravu tak, aby sa najviac pribliZilo ucelu, ktoré mali
Zmluvné strany na mysli pri uzatvarani tejto Zmluvy.
V pripade, Ze dbjde k rozsiahlym legislativnym
zmendm pravneho poriadku Slovenskej republiky,

a)

b)

d)

credited and other matters important for the
proper performance hereof.

An integral part of this Agreement shall be the
following Annexes:

B2B SEPA Direct Debit Authorization.

List of Business Platforms authorized by Subject of
Settlement to register daily diagrams within the
intra-day registration of diagrams.

List of providers of ancillary services, for which the
Subject of Settlement has assumed imbalance
responsibility, if such a situation occurred.

VAT Declaration — applicable only for foreign
Subject of Settlement that
organizational branch on the territory of the Slovak

established an

Republic, if such a situation occurred.

Valid Extract from Commercial Register (not older
than 3 months) extract from the Commercial
Register of a founder in case of an organizational
branch, usable for legal purposes.

No.7 Business License in Energy Sector issued by
URSO, usable for legal purposes.

The Contracting Parties undertake that upon
change in the details pursuant to para. 3 and 4 of
this Article that such change shall be notified via
OKTE IS. Amendment of this Agreement is not
required in such case.

The Contracting Parties have agreed that it is not
possible to assign without the prior written consent
of other Contracting Party any claim under this
Agreement towards the other Contracting Party.

The termination of this Agreement shall not affect
those rights and obligations of the Contracting
Parties which imply that they shall be preserved
even after the termination of the contractual
relationship established by this Agreement.

If any of the provisions of this Agreement are
rendered obsolete by a new enactment, change of
OKTE OR, The Contracting Parties undertake to
replace the affected provisions of this Agreement
with a new provision that will take into account the
new legal regulation in such a way that it comes
closest to the purpose that the Contracting Parties
had in mind when concluding this Agreement. In
the event that there are extensive legislative
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10.

11.

12.

ktoré by mali zna¢ny dopad na ustanovenia tejto
Zmluvy a bolo by komplikovanejsie vztahy upravené
touto Zmluvou upravit prostrednictvom dodatkov
ako uzatvorit novd zmluvu, je opravnena
ktordkolvek zo Zmluvnych stran okamfZite odstupit
od Zmluvy a odmietajica strana nema narok na
ziadnu kompenzaciu, ndhradu Skody alebo inu
platbu, ktord by inak mohla od strany, ktora od

Zmluvy odstupila, poZzadovat.

Pokial by niektoré z ustanoveni tejto Zmluvy bolo,
alebo sa stalo neucinnym, neplatnym, nezakonnym
(dalej aj
povodného ustanovenia”), nebude tym dotknut3,

alebo nevykonatelnym ako ,vada
ani obmedzena platnost, Ucinnost a vykonatelnost
ostatnych ustanoveni tejto Zmluvy. Zmluvné strany
sa zavazuju, Ze takto dotknuté ustanovenia Zmluvy
nahradia novym ustanovenim, ktoré netrpi vadou
povodného ustanovenia a v ¢o najvy$sej mozinej
miere zodpovedd duchu a ucelu Upravy prav a

povinnosti, obsiahnutych v zruSenom ustanoveni.

Vztahy touto Zmluvou vyslovne neupravené sa budu
prednostne riadit pravnymi predpismi platnymi v
Slovenskej republike a PP OKTE.

Tato Zmluva je vyhotovena v dvoch rovnopisoch z
ktorych kazdd zmluvna strana obdrZi jeden. Zmluva
sa vyhotovuje v elektronickej podobe. V pripade
jej podpisu elektronickym podpisom je jej original
vo formate PDF, opatreny elektronickym
podpisom a casovou peciatkou, k dispozicii v IS
OKTE. Oficidlna komunikacia vo vztahu k tejto
Zmluve sa uskutociuje v slovenskom a anglickom
jazyku. V pripade sporu je rozhodujuci text tejto
Zmluvy v slovenskom jazyku.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze Zmluva nebola
uzavretd v tiesni ani za ndpadne nevyhodnych
podmienok a predstavuje prejav ich vole, ktory je
urobeny slobodne, vaine, urcite a zrozumitelne, a
ktory nie je urobeny v omyle a svojim obsahom
alebo Gcelom neodporuje alebo neobchadza zakon.
Dalej Zmluvné strany vyhlasuju, 7e ich zmluvna
volnost nie je Ziadnym spésobom obmedzend, su
spbsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy a jej plnenie
je moziné, si obozndmené s jej obsahom a bez

10.

11.

12.

changes to the legal order of the Slovak Republic
that would have a significant impact on the
provisions of this Agreement and it would be more
complicated to adjust the relations regulated by
this Agreement through amendments than to
conclude a new agreement, each of the Contracting
Parties has a right to withdraw from this
Agreement, and the other party has no claim for
any financial compensation, damages, or any other
compensation which it could have claimed

otherwise.

In the event of any provision of this Agreement
being or becoming ineffective, invalid, illegal or
unenforceable (hereinafter as the "defect of the
original provision"), then validity, effectiveness and
enforceability of the remaining provisions of this
Agreement shall be neither affected nor limited
thereby. Contracting Parties undertake to replace
the affected provisions of the Agreement with a
new provision that does not suffer from the defect
of the original provision and corresponds to the
greatest possible extent to the spirit and purpose
of the
contained in the repealed provision.

regulation of rights and obligations

Relations not explicitly covered by this Agreement
shall preferably be governed by the applicable laws
of the Slovak Republic and OKTE OR.

This Agreement has been executed in two
counterparts, of which each party shall receive one.
The Agreement is drawn up in electronic form. In
the case of its signing with an electronic signature,
its original in PDF format, provided with an
electronic signature and a time stamp, is available
in the OKTE IS. Official communication in relation to
this Agreement shall be carried out in the Slovak
and English language. In case of a dispute, the
Slovak language text of this Agreement shall
prevail.

The confirm that this

Agreement was concluded neither in distress nor

Contracting Parties

under notably disadvantageous conditions and it
represents their express of will which is made
freely, seriously, definitely and clearly, is not done
in error and its contents or purpose does not
contradict or circumvent the law. Furthermore,
contracting parties declare that their contractual
freedom is not in any way limited, they are eligible
to conclude this Agreement and its fulfilment is
possible, they are aware of its contents and they
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vyhrad s nim suhlasia, na znak ¢oho k tejto Zmluve agree with it without any reservations, and as result
pripdjaju svoje podpisy. of that they attach their signatures hereto.

[Umyselne prdzdne; podpisy na dalSej strane /
Intentionally left blank; signatures on the next page]
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Subjekt zuétovania / Subject of Settlement:
Datum / Date:

meno meno
funkcia funkcia

OKTE, a.s.:
Datum / Date:

predseda predstavenstva ¢len predstavenstva
Chairman of the Board of Directors Member of the Board of Directors
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